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2. 9BSAH9VÉ zpnncovÁNÍ 1naroenost, tvůrčí přístup' proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost

příloh apod.): Při zpracování zvoleného tématu uy.na,.iu autorka z četných francouzských a českých zdrojů

z oblasti lingvistiky. obsahově je diplomová práce rozdělena na část teoretickou a část praktickou. Teoretická část

definuje klíčové pojmy diplomáue p,ace a dále pojednává o původu a členění ustálených spojení. Praktická část

v úvodu analyzuje tři učébnice fráncouzštiny, tt"re se v soirčasné době na středních školách v CR zpravidla

pouŽívají: Forum, Alter ego a Nouyeart sans ft'ontiěre.s. Cí1em provedené ana|ýzy je zjistit výskyt ustálených spojení

vtěchto učebnicích. Na tuto část navazuje didaktický n-rateriál. ktery autorka vytvoři la.-Jedná se o soubor

didaktických akivit - broŽuru pro učitele, jejímŽ cílem je obohatit obsalr učebni ce Forunt '/ o ustálená spojení.

Diplomová práce neobsahuje přílohov.ý materiál.

3. F6RMÁLNÍ Úpna.va (azykový projev, správrrost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost

ělenění kapitol, kvalita tabulek; graÍir a piíloh apod.): Diplornová práce splňuje všechny požadav$ na ni kladené.

Práce je psaná ve francouzštině á.1azytóvi' p,.o.;.u uuto,.ky je dobrý' Práce obsahuje minimum překlepů a

gramatických chyb. Citace a odkazy na pouŽitou literaturulsott ttvecleny správně. Práce je přehledná, logicky členěná

do jednotlivých kapitol.

4. STRUČNÝ K9MENTÁŘ H9DN6TITELE (celkový dojenl z diplomové práce, silné a 1tau9 stránky, originalita

rr-ryšlenek apod.): PřestoŽe si autorka zvoli la náročné téma' zpracovala.ie samostatně. Velmi dobře se zorientovala

při práci s odbomou literaturou. Při zpracování teoretické části se neor-nezila pouze na zdroje francouzské, ale

vycháze|ai z českých zdrojů a p,ou.álu srovnání základních pojmů Velrni kladně hodnotím soubor didaktických

aktivit v praktické ěásti' který jistě poslouŽí jako didaktický materiál nejerr v kurzech, ve kteých se pracuJe

sučebnicí Forum.Autorcebychlrytk la,Ževtemat ickychprenteaechustá lenýchspojení(kap.3.5aŽ3'12)neuvádí
za těmito výrazy zdroj, zektórého ěerpala, pouze na sir' 42 zmiňr.rie dr'ě publikace, ze kterých bude čerpat.

5. oTÁZKY A PRIPOMÍNKY DoPoRUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ pŘt osHetoBE (edna aŽ tři):

U obhajoby navrhuji zmínit potíŽe, které mohou nastat při překlaclu ustálených spojení z jednoho.jazyka do druhélio'

Dále vysvětlete své tvrzení na str. 42:,,Le choix c]es'expressions était eííectué par recherche statistiqtte dans les

exercices....,. Není zřejmé, jestl i se výzkum vztalrtrje k analýze' kteror.r jste provedla Vy sama - viz. kapitola 3.1.

Hodnotila : PhDr. Helena

t. cÍl pnÁcE (uvedte, do jaké míry byl splněn).

francouzském jazyce' Cíl práce byl splněn.
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